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Janskolen 26/11 - 44~ 11 3 1 63 
Hallo Aabergo 

Jeg har netop faar nogen dager siden motat it brev ifra min 

kane, som hun havde sent mig for 2 måner siden, i det de var datert 

C!T19o Hinnes omtale i sit brev, amgaaende· den store opmerksomhet og den 

venlig&: jelpsomnet som dere har vist min kone, jør at min samvittighet, 

ikke lar mig :f2N'l fred før en jeg paa denne, inntil videre maate, fore-

1øb~ faar anledning'til at sende dig og din hustru min aller dybeste 

takk, for SJl den bistand for mig og min kone o Jeg er meget glad, paa min 

kones veme, at hun ikke er helt vennelø s, nu under den tragiske begi ven­

heter som saa plutselig rullet inn over min famil.ie. 'Dette er en begiven­

het som har brent sig in i mit sinn som jeg aldri kommer til at glemmeo 

For det første saa var det min søn Leif, som nU under he,le krigen har 

reist ute, og som vi sitadig har vært engstelig for' og som vi nu i den 

senere tid ikke har det minste rede poa, enten han er død eller levende o 

(Han OJ!liikOil1l Wlder kriger~). Saa. kom turen til mig, som ble' revet vek paa 

en saadan uretferdig maate, uten jyldig grund. Dette maatte i grunden 

være nok for min kone, til at miste: mote: for; Men saa kom det knus~de 

slæ:g som overgaar alt uten sidestykke, nemlig det inntrufne med Nils 

Johan. Kan du tenke dig til Aaberg vadslags siIistilstand jeg for min 

part blev i 'da jeg ved siden av min tynge tilverelse, motok denne nyhed 

indi :fengslet, nei det kan du nok ikke, det kan kun den jøre' som har 

oplevet det. Vaæ dette it drepende slag for mig, saaIIl8a det virket 

dobbelt saa meget'paa min kane at den ene efter den andre 'av hinnes 

kjere paa en saadan grusom maate, ble revet vekk ifra hinner, og paa 

denne maate blevstaaende ijen jelpeløs med sin store sorgø Det er dette 

som driver mig til at uttrykke min dypeste'taknemlighet til di som i 

hinnes store nød har rekt hun en jelpende haand o Derfor Aaberg, skal jeg 

aldrig gleme vad du hail' jort, du har paa dennemaate vist dig som en 

mand, og du har vundet mit jærte, saa jeg 'faar eftertiden vil betrakte 

dig'som min beste kamerat, og jeg skal være villig til "at staa ved din 

side vad en der maatte intreffe i din familie. Jeg ser av min kones 

brev at du har sent in ~ ansøkning om at faa mig frie> Der er nu 4 

ansøkningex inne, men det s,er ut for at alt er haapløst for vad vi forre­

tar os, baade for mig og Nils Johan<> (Han ble løslatt i febr o -45, Nils 

Johan før nyttår 44)0 - Krigens slut blir selvfølgelig vaares avløsning, 

saa vi blir nok sittende til dess, haaber at det snart er slut, og som 

det også tyder paa det vil bli.. D.l har vistnok sent it brev til mig før, 

men desvexe har jag ikke faaet deto Jeg vilde være meget taknemlig, 

dersom du vilde la mig faa høre nogen ord i~ra dig. Den adro som du faar 

~t skrive til, er forloveden til en fang~ herj- og som staar i gode for-
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bindcl.ser med hinner, saa hun vil levere in brevene samtidig som hun 
leverer sin forlovede~ Det vår ijennem denne forbindelse jeg fikk min 
kones brev som var sent for 2 maaner siden. Hils min hustru ifra mig. 

Tilslut en venli hilsen til dig 

S Frk .. Ingrid P~fs; cio Hagen; 
I ~kerberggt. 6 ,Oslo~ 
\.5 Adressen for brevene,.) 

og som jeg benyttet., 

og din nustru fra mig~ 

L" Amundsen (sign,,) 

Ialt :5 brever, ett av dem fra Nils Johan, også med oppgave 
over adresse brev kunne sendes gjennom, var i politiets besiddeIse, 
men ble holdt tilbt!l1ke, uten 'at de ble med i saken" - I:et var 'først 
etter :2 år at det lykkes å få tak i dem.' Det var lo betjent Ho Berge 
på økomomisk avdeling som erklærte overfor Gudrun at han hadde sett 
brevene og undret seg over at de ikke fulgte saken" Han hjalp til å 

~fe dem til veieG - Da jeg' endelig fikk dem tok jeg avskrift, og 
sendte: originalene til Justisdepartementet .. Jeg ba om at de måtte bli 
ved1.agt saksdok.t:lmentene mine, 'slik at senere forsker~ kunne danne seg 

et 'korrekt bilde Over rettergangsmetodene .. re ble sendt 13/2':'47. 
Familen Amunds:en ba om å få opptre i re,ttert som vitner for 

meg, men de ble avvisto 'Ting som dette, som at brevformidlerne ikke var 
blitt anmeldt hadde ingen betydning~ - Men hvis de derimot hadde noe 
å opplyse som va'J:' 'til belastnir'lg, var de hjertelig velkommen. 'Gudrun 
hadde mye strev med å få tak i disse brevene. 
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